
*Hi, I go by the name of Othi Berry and I’m from The Congo.

I usually do my poems in Lingala because I believe that it’s the world’s most beautiful and most romantic 
language. Where I am from, Congo-Kinshasa to be precisely, is one of world’s richest places, yet, its people 
are poor and suffering. 


And currently, the country is crying for help, once again. Some of you may have seen it, some of you may 
not have seen it. But it is a trending topic on social media, of course, I am referring to #CongoIsBleeding. 


Congo is going through a silent holocaust, as the world benefits from its strategic minerals.

Millions of people, half of them are childen, are being killed, raped and displaced for the sake of selling 
coltan to western countries.*


As an artist, I feel the need to talk about these things. To spread awareness and to tell people what is truly 
going on over there. So this poem, goes out to everybody that’s fighting to survive, and to The Congo, 
that’s has suffered too many times and it’s time to find peace. 


//


Non, j’ai n’pas peur. Car celui qui est avec Le Tout Puissant, n’a peur de personne. 

Même quand je marche dans la vallée de l'ombre de la mort, je ne crains aucun mal, car Dieu est avec moi. 


-


Ba jaloux na gauche, bas jaloux na droit. 

Ba lingi kaka na kweya, mais nga pe mwana Nzambe, donc nako kweya te. 

Na taleli Tata Nzambe, Ye nde natiaka motema pe confiance na nga mobimba.  

Motema n’nga e tonda na bolingo, ezanga ko tonga to ko yina. E yebi kaka ko linga. 


Naza disciple Ya Nzambe, na ko banga nani?

Congo n’a nga na linga mingi, nako tika yo pona nini?

Bas konzis y’a mboka ba salaka eloko te, gouvernement corrompus, bayebi kaka koyiba se koyiba. 

Bazo boma Congo na nga oyo na linga mingi, nioso wana kaka pona mbongos, pe bas biens ya mokili. 

Juste pour l’argent, mais vanité des vanités, tout n’est que vanité. 


-


Et oui, en toute honnêteté, je suis très navré, fâché, et déçu mais pas surpris.

Je continue a prier et à espérer le meilleur, en gardant un œil sur tout ce qui se passe.

Je salut mes frères et sœurs, et mères et pères, à Kin, Bukavu, Kivu et à Béni. 

Un jour, toutes ces atrocités prendrons fin, Le Bon Dieu lèvera Sa main. 


Des meurtres chaque jour, des femmes violés, des petits forcés a charbonner pour le coltan, c’est 
l’esclavagisme moderne. 

Vivre aujourd’hui, mourir demain, et après demain, on t’oublie facilement. Puis un autre te remplace, et c’est 
la routine. Des petits qui sont nés dans la guerre, connaissent que la guerre et qui veulent vivre une vie loin 
de la guerre. Nos femmes, nos belles femmes Congolaises, abusées chaque fois, j’me demande qui leur 
viendra en aide?

En passant, je salut le Dr. Mukwege-Denis pour son travail énorme, que Dieu le bénisse, Vie sur vous. 

Le temps passe, mais la situation reste pareille. Peuple Congolais, lamuka, pe tala nde moyi e bimi.


-

Congo na biso, congo na yo, Congo na nga. 

Oyo bazo sala yo, ezo lelisa nga. 

Mais un jour, sera ton jour. 

Oko savourer.  

Oko lamuka. 

Pe’oko telema. 


//

Nzambe a pambola bino, pe Nzambe a pambola Congo na biso. 



To Be Antwerp’ 20: Poem 1 

Don’t ever forget that Peter, The Apostle had denied Jesus Christ three times in a 
row. Just like she too, has denied my love for her. But here I am, still apologizing 
and still wanting her.  


//


Don’t know what to do without us, or you and me. 

Remind me again, why did you want to let me part?

Must we really change our destinies and let go of each other?

But I don’t wanna let you part, ‘cause you’ll all the time be in my heart. 


I love you, just like I love me. 




To Be Antwerp’ 20: Poem 2 
Ko lela n’a nga, eleki kutu y’a bebe oyo a wuti ko botama. 


//


Na sala nini, awa yo’o keyi n’a yo?

Nga na yebi te nini nako sala, sans yo n’a nga.


Sans toi, y’a pas moi. 


Dis moi, pona nini to kambwani?

Nga awa ba réponses e sili ngai. 


Est-ce que bas destins n’a biso vraiment fallait e kambwana? 

Mais nga awa nazo koka ko ndima te que nga n’a yo e sili vraiment.

Yeba kaka que n’a motema n’a nga, oko zala na place très spéciale. 


N’a lingi yo mingi, ndenge Nzambe a lingaka banas n’a Ye. 

D’un amour vrai, reel, honnête, sincere et profonds. 


